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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?
1. Describe Jewish life in Jerusalem during the period between 1810 and

1840.

2. When did the Kollel Perushim become established in Jerusalem?

3. Describe how the property of the Churva became the uncontested
property of the Ashkenazic community of Jerusalem.

4. Describe the circumstances of the death of R. Chaim Farhi, finance
minister to the Pasha of Acco.

5. Describe the toll of the earthquake that hit Safed in 1837.

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this series:
"Beyond the Walls:

The Resettlement and Expansion of Jerusalem".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind
as you  listen to  the  lecture and  read  through  the outline. Go back  to  these
questions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although the lectures can be listened to without the use of  the outline, we
advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your  comprehension.  Use  it,  as
well, as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is  dedicated to the memory and Li­ilui Nishmas
d"r mdxa` za likx

Mrs. Regina Ellenberg of blessed memory
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THE RESETTLEMENT AND REBUILDING OF JERUSALEM

I. Rav Mendel of Shklov and the Rebirth of the Ashkenazic Community of Jerusalem

A.
cegia miyextd mifpky`d l`xyi ipa epig` my elaqy dne `idd zra w"dir avn lr llka xirp
dnegl uegn xird xiwn eyekx lk mr xwtdk did icedid [ziyyd d`nd ly] zepexg`d dpy 'la
miqnd lk cale .axra skiz zezlcd xebql gxken cg` lk did dnvr xira mbe ,mikxc iccey eid
mitzxnd migzet minrtl eid ik .c`n dlecb miapbde miqnegd cgt did yi` lk y`x lr milhen
ik mdilr elilri lal e`xi ik ,mlivdl mci l`l did `le ze`ex eid milrad ipire ,lke`d inq`e
,minlyendn izlef zecr milawn eid `l xird ihtey .mlqi`d ipin`n z` etcb e` rx my e`ived
eid ,dpnn xhtdl mileki eid `ly dxegq dfi` minlyenl didyk .minid lk mhtyn did dke
mdixg` ebdp oke ,k"ra zernd eraze exfg ok ixg`e micedid mdipky ziaa mze` migipn
mrt e"h ,mdixeng lr dxird mind `iadl milibx eidy (geliy in) o`eeliqn [min ilec] miiw`yd
milk eid `ly e` mdininl mikxvp eid `l miza ilrady jk lk exkn `ly mdl rxi`yke ,mei lka
htyn ivevx eid dkk .jk xg` epnn miaebe xvgd lr mind miktey eid mkezl mind wixdl mipken
mzrx drbp lkn xzie ,mgex lr dlerd lkk ceye qng etiqed cer mdihteye mdilecbe minid lk

.ey`x lr rbx lk dtgx dpkqd ik ,mdiqenp xikn `le mpeyla libx izlad itexi` oa lrzeclez 'q
oiwnext ail dix` 'x ,mlyexi inkg

We  will  comment  in  general  regarding  the  situation  in  the  holy  city  of  Jerusalem  during  this
period and the suffering which our brethren of Israel experienced. The suffering [that was the lot
of  the  Jews  in  Jerusalem]  was  particularly  experienced  by  the  Ashkenazim  of  the Kollel
Perushim, during  the  last  thirty years of  the sixth  century  (5570­5600,  i.e. 1810­1840). During
this period, a Jew and his possession were considered hefker (ripe for the plunder). Outside the
city’s walls, bandits were lurking. Within the city, itself, the [Jews] were forced to immediately
lock  their  doors  upon  nightfall.  Besides  the  heavy  burden  of  taxation  which  was  placed  upon
every  single  individual  [without  exception],  their  fear  of  robbers  and  thieves  was  intense.  On
occasion,  these  thieves  would  break  open  the  cellars  and  food  storage  areas  of  the  Jews.  The
owners could only watch [idly by] as they were being ransacked. They had no means  to  resist,
for they were afraid, [that if they did,] those [robbers] would [then take revenge upon them and]
slander  them  [before  their  courts  and make  the  false claim]  that  [the  resisters] had defamed or
cursed the believers of Islam, [a most serious crime, and they would be believed,] as the judges
of the city only accepted the testimony of Moslems. This was their legal status during this entire
period. [In addition,] if the Moslems had merchandise that they couldn’t sell, they would leave it
in  the  homes  of  their  Jewish  neighbors.  Afterwards,  they  would  go  back  and  demand
compensation, which  the Jews were forced  to pay. Similarly,  the water carriers of Silwan  (Mei
Shiloach) would  bring water  to  the  city  on  their  donkeys,  and  return,  fifteen  times  a  day.  If  it
happened that they couldn’t sell [all of their water,] for instance if the householders didn’t need
their water, or  they didn’t have sufficent vessels  to hold  their water,  they would  then  just  spill
out  the  water  into  the  [Jewish]  courtyards  and  then  charge  them  for  it  afterwards.  This  was
typical  of  the  corruption  that  the  Jews  endured  during  this  whole  period.  Furthermore,  the
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[Moslem]  officials  and  judges  would  continually  invent  new  ways  of  plundering  [the  Jewish
populace]. But the worst hit were the Europeans who were not fluent in the [local] language and
weren’t  familiar  with  the  [local]  culture.  For  them,  danger  was  hovering  overhead  constantly.
Sefer Toldos Chachmei Yerushalyim, R. Arye Leib Frumkin

B.
mlyexi w"dira ezxic rawe ezia ipa lke l"f n"nxden axd rqp oeygxn ycga e"rwz zlgza f`

.e"zl`xyi ux`a `"xbd icinlz aeyi zlgzd zece` aelwyn l`xyi 'x b"dd zeniyx

It  was  then,  at  the  beginning  of  [5]576  (1815),  in  the  month  of  Marcheshvan,  that  Rav
Menachem Mendel, of blessed memory, and his entire family, left [Safed] and moved to the holy
city  of  Jerusalem. The  Notes  of  HaRav  HaGaon  R.  Yisrael  of  Shklov  Regarding  the
Beginnings of the Community of the Disciples of Gaon of Vilna

C.
gxked (z`fd zra mi`ad lk oke) dxivil e"rwz zpya w"dira e`eaa ,l"f lcprn mgpn 'x oe`bde
micxtqd ipaxe inkg eprnl elv` xy` ohw xcga ecrena ccea idie ,micxtqd zelnya ytgzdl
oipn enr did `l ik ,micxtqd mr cgia "l-` zia" zqpkd ziaa lltzd my e`eaa dlgzae .l"f
ade` el idie mxd ekxr z` xkie l"f ,oifeq n"xd oe`bd ed`x my ,ebdpn itk mnr lltziy mly
eid `l oiicr la` ,mifpky`dn mixg` miyp` ztvn e`a minid ixg` .ed`ypie edcakie g`n wac
law xy` ifpky`k dwelg zpna dkfe dxyr oipnl etxvl micxtqd iyp`n cg` exkye ,mly oipnk

.dxyr oipnl mdl milydl ecia xtqe ohw sxvl egxked minrtle .ezen cr `edd qxtdzeclez 'q
oiwnext ail dix` 'x ,mlyexi inkg

HaRav  HaGaon  R.  Menachem  Mendel,  of  blessed  memory,  upon  coming  to  Jerusalem  in  the
year 5576 (1815), was forced to disguise [his Ashkenazic origins and] dressed up like a Sefardi
and lived in seclusion in a small room that was set aside for him by the Sefardic Torah scholars
and rabbanim. ­ When he first came, he davened (prayed) in the “Beth E­l” synagogue together
with the Sefardim, as there weren’t [sufficient Ashkenazim with him to form] a complete minyan
(quorum of  ten)  that would have enabled him  to daven  in  accordance with his own custom.  It
was there [in the “Beth El” synagogue] that the Gaon HaRav [Shlomo] Moshe Suzin, of blessed
memory,  first  met  [R.  Menachem  Mendel  of  Shklov]  and  recognized  his  towering  stature.
Thereupon,  he  became  his  fast  friend,  closer  than  a  brother,  and  honored  and  elevated  him.
Sometime later, other Ashkenazim from Safed came to Jerusalem, but there still weren’t enough
of them to form a complete minyan. [Consequently,] they hired one of the Sefardim to complete
the minyan of ten, who, as a result, received an allotment (chaluka) from the Ashkenazic kollel
until his dying day. Sometimes, however, [they were still short and] needed to bring a child with
a sefer  in  his  hand  in  order  to  complete  the  minyan. Sefer  Toldos  Chachmei  Yerushalyim,
R. Arye Leib Frumkin

D.
dpy mirax`n xzei eilr xary agd lky dpihp`hyewn zekln xac rnyp dxivil s"wzd zpya
fg`dl elkeiy gztp xewne dreyz mifpky`l did dfe hlgda lha `ed milradn rxtp `l xy`
ly ecinlz `xity onlf dnly axde `pee`wn jexa wgvi 'x axd z` eglyie cgi ecreie .w"dira
mezge aezk ,jlnd xn`n z` myn e`iaie ,dpihp`hyewl oif`l`een g"x ciqgd oe`bd
dzrny ,w"dir ixye ilyen ici l` ,ohlyd ezekln cedl xy` htynd xy lecbd mil`yendn
micegia miyep md xy` mipyid zeaeg lr mil`rnyidl cer htyne oice driaz mey oi`
'x gepnd lr mdl yiy zeaegd lke ,aeyid zqixd onfa mlyexia exb xy` mipey`xd mifpky`d
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eay dfld zeklnd xac wg mrnyk mil`rnyid mle` .milheane milha mlk ,ifpky` awri
xearal dzr mda efg`ie mipey`xd minia ma ewifgdy fpky` li` xica xy` zeipgd lka ewifgde
n"xd lecbd axd ok` ,mdizea` meyixed xy` zepey`xd zewizrd el`d zeaegd lr oeikp didi
fg`zdle wifgdl mqenp wg it lr mil`rnyidl dwcv lk oi` ik l"f n"nxden of` z` dlib oifeq
mizxt`d enewie ,xaca hewyi lal c`na eze` xxere ,dltze yxcnd zial ycwend xic izaa
zeeldl mpedn eacpzde ,l"f m"nxd oe`bde [`pee`wn jexa] wgvi 'e `xity f"y`xd :'fpd micakpd
e`iaie ,`hyew xirl migely eglyie ,mil`rnyid icin e`ivedle `edd yecwd ziad oeictl
`edd xicd oipr xg` ytgl `y`ad l`e w"dira xy` ic`wd l` iy`xd hteyd cin dcewt
ilecb ix`ye `y`ade ic`wd mre iztend mr mb exnbe elczyde .w"dira zewizrd ze`qwpta
zyiak mein mifpky`d (wlen) wlg `id daxegdy yxetn `vnie xacd yweaie mihtynd

.el`d mixacd lk lr (dhlgd) o`nxit epzie ,mixvepd icin dyecwd xird z` mil`rnyid'q
oiwnext ail dix` 'x ,mlyexi inkg zeclez

In  the  year  5580  (1820)  it  was  reported  that  the  government  in  Constantinople  had  issued  a
proclamation  that  any outstanding debt  [within  the  realm]  that was over  forty years old would
now be permanently cancelled. For the Ashkenazim, [who had previously been held responsible
for debts incurred over a hundred years before,] this presented them with a new lease on life, an
opportunity  to  possess  property  within  the  holy  city  of  Jerusalem.  After  meeting  together,  the
[Ashkenazic Jews of Jerusalem] sent Rav Yitzchak Baruch of Kovno and Rav Shlomo Zalman
Shapiro,  a  disciple  of  the  Gaon  and  Chasid,  Rav  Chaim  of  Volozhin,  to  Constantinople  [to
confirm the report]. Subsequently, they returned with an official document issued by the Minister
of Justice of the Sublime Porte (the Ottoman government) in the name of the Sultan which was
directly  addressed  to  the  officials  of  the  holy  city  of  Jerusalem  and  stated  that  all  old  debts,
especially those that were incurred by the Ashkenazim who had lived in Jerusalem at the time of
the destruction of  their settlement,  [in 1720,]  especially  those of Rav Yaakov Ashkenazi, were
now permanently cancelled. The Arabs, however, upon hearing this governmental proclamation,
took possession  of  all  of  the  shops  in  Deir Ashkenaz,  the  area which had  previously been  the
possession of the Ashkenazim, in order that at least some of the original debt obligations which
they had inherited from their forefathers could be collected. However, the great Rav R. [Shlomo]
Moshe Suzin, of blessed memory, convinced Rav Mendel [of Shklov], of blessed memory, that
the Arabs had no legal rights  to  the houses of Deir Ashkenazi, as the area had been previously
dedicated as a synagogue for study and prayer, and urged him on to  take action. Consequently,
the  previously  named  leaders  together  with  the  Gaon  Rav  Mendel,  of  blessed  memory,
personally  committed  themselves  to  borrow  sufficient  funds  to  redeem  that  holy  structure  and
remove  it  from the hands of  the Arabs. Thereupon,  they sent emissaries  to Constantinople and
received a ruling sent from the Chief Judge to  the kadi (the Moslem judge) of the holy city [of
Jerusalem], to the Pasha, and to the other officials, to search through the old records [of the city].
As a result [of their search], they found [in the official records] that the Hurva (the ruins of Deir
Ashkenaz) had been  the  legal possession of  the Ashkenazim  from  the  time  that  the Arabs had
wrested  control  of  the  holy  city  from  the  Crusaders.  Consequently,  a  firman  (official
proclamation) was issued to confirm the above. Sefer Toldos Chachmei Yerushalyim, R. Arye
Leib Frumkin

E.
xtqnl mix`gen ycgl mini 'be 1240 zpya azkpe ,c"twz zpya ebiydy o`nxitd wzrd dfe
ihtey y`x xyd eppec` ici lr ahid x`a azkp xy` htynd ayena :epeyl dfe ,mil`rnyid
ix`w l` ciiq `xwpd dlecbd ezepngxa azkpd ,aehd epevxa mrd lkn xgapd ,mil`rnyid
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dxiwge dyixca eytgy milecbd mihteyd xn`n xar dpd ,e"id hteyd xn`n ,mlyexi w"dira
`xwpd htynd ayen mewna meid eze`a `a ,xedhd i"zka `vnpd zn`d htey cakpd ic`wdn
ic`wdn ywae ,mlyexi w"dira mifpky` w"wn (mldpne mgk `a) liw`ee licpn mkgd d`nkgn
xic `xwpd xvgdn xacd okeze zn`d lr cenrle zrcl epnn yxce dlrnl mezgd l"pd hteyd
xwge yxc okae ,elekk eaex meil mein jlede axgp xy` ,mlyexi w"dira cnerd ,fpky` l`
ceqa mdl mirecid miyp`dn lirl xkfpd xacd lr ecia dlynnd xy` zn`d hteyd ic`wd
xy` ,el xxazpy dn lk aehd epevxn azka el zzle lkl ricedl xenb xexiaa el xxazpe ,ielibe
llek wlen `ed zrke ,zlrez mey ea oi`e ,axgp `ed dpde ,micedid aegxa `ed xy` xkfpd xicd
elry zngne ,mipencwd zenin ea mixc eid xake ,mzeyxa dz`a `id dpde ,mifpky`d micedid
xicd x`ype ,dpy mipnyn xzei onf dfn zenewnd el`n gexal egxked ,mx`ev lr zeaegd ler
ifpky` xic mya miphwde milecbd oia mqxetne reci zrke ,oaxgd mxb dfe ,mixeic `la xkfpd
,d`pde zlrez mey ilan mnye axg `ed zrke ,oencw onfn mzeyxae mcia didy mdly dfeg`e
zpy mx`gen ycega epnzge epazk k"r ,jxevd zrl di`x azk ecia epziy l"pd mkgd ywa okae

"mcewd xirvd azk sl`e miz`ne mirax`

mil`rnyid z` eglyie ,yexb xyr cg`e ze`n ylye mitl` zray dfd xacd lr e`ived d"qae
.dfeg`l mdl idze ,mynoiwnext dix` 'x ,mlyexi inkg zeclez 'q

The  following  is  a  copy  of  the firman  (official  proclamation)  which  they  received  in  the  year
5584 (1824), written  in  the Moslem year, 1240,  three days  into  the month of Muharram: “The
following  [document]  was  written  in  a  careful  manner  through  the  legal  scribes  of  the  court
through the direction, good will, and great compassion of the Moslem Chief Justice, Sayad, may
G­d  protect  him,  [and  addressed]  to  the kadi  (Moslem  judge)  of  the  holy  city  of  Jerusalem:
Behold  this  is  the decision of  the great  judges  and  is  based upon  the written  testimony  of  the
much  respected  and  true  judge,  the kadi:  On  this  day  .  .  .  ,  in  the  courtroom,  which  is  called
Machkama, the leader of the Ashkenazic community of the holy city of Jerusalem, the sage, R.
Mendel,  asked  that  the  above  named kadi,  ascertain  the  truth  regarding  the  status  of  the
courtyard which is called, “Deir Ashkenaz,” which is located in the holy city of Jerusalem and,
for  the  most  part,  is  in  a  ruined  state,  becoming  more  so,  day  by  day.  Consequently,  after
carefully investigating the matter, using the powers bestowed upon him by the government, and
basing  himself  upon  testimony  received  from  those  individuals  who  were  completely
knowledgeable  in  the  matter,  it  became  abundantly  clear  to  the  true  judge,  the kadi [of
Jerusalem], that the above named courtyard in the Jewish section, which is presently in a state of
disrepair, offering no benefit [of any kind to the general community] and is now claimed by the
kollel  (community)  of  Ashkenazic  Jews,  has  always  been  theirs  from  time  immemorial.
However, because of  the heavy debt burden placed upon their shoulders over eighty years ago,
they were forced to flee, totally abandoning the area. This was the cause of  its falling into ruin
[and disrepair]. Presently, it has now become common knowledge that the area, Deir Ashkenazi,
was in their hands from antiquity and is now in a ruined and desolate state, offering no benefit
[to  the general community]. Accordingly,  the above named sage, [R. Mendel,]  requested  that a
document be given over to him as proof of the above, to be used as needed. We have therefore
written and signed this document on this month of Muharram, 1240 . . .” All in all, [R. Mendel
and his colleagues] spent 7,311 grush to complete this matter and send away the Arabs [that had
occupied  the  site].  From  then  on,  that  area  became  their  possession. Sefer  Toldos  Chachmei
Yerushalyim, R. Arye Frumkin
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F.
,ixfra 'ek i`ab ipfex od od ei`xie d"awd eid my mbe ,epiwel` yecw xir mlyexil ip`iade
mlyexiay daxgd z` `ivedl 'c ipxfr dzre ,dltzle dxezl p"kdiae n"dia d"fra izrawe
,mixkple mixfl dktdpe dkeza zqpkd zia dpy d`nn xzei mcw inin mifpky`d epig` ly didy

.mcin iz`ved eicqge eingx aexa dzre ,dnneye daxg dyrpe,ee`lwyn lcpn mgpn 'x oe`bd axd
mlyexi inkg zeclez 'qa `aed ,mevnvd xry 'ql dncwd

He brought me to the city of Jerusalem, [a city] sanctified by our G­d. And even there, the Holy
One, blessed be He, together with those  that fear Him,  the noble officers [of  the charity funds]
were  there  to  aid  me.  I  set  up,  with  Hashem’s  help,  a Bais  Medrash (study  hall)  and  Bais
Haknesses (synagogue) for the purpose of the study of Torah and for prayer. And now Hashem
has aided me to extract the Hurvah in Jerusalem, which has belonged to our Ashkenazic brethren
for more than a hundred years, and which contains a Bais Haknesses (synagogue), and had been
turned over  to  strangers and  foreigners and had become a  ruin  and a place of desolation. And
now,  in His  immense mercy and kindness,  I  extracted  it  from  their hands. HaRav haGaon R.
Menachem  Mendel  of  Shklov,  Preface  to  the  Sefer  Shaar  HaTzimtzum,  quoted  in
Chachmei Yerushalaim by R. Aryeh Leib Frumkin

II. Terror Under the Rule of the Pasha

A.
xy` ycgd xyd `y`ad i"r l"pd xiabd xyd bxdp lel` g"xra dxivil h"rwzd zpya idie
ezia ziilra zebxcna ziaxr zltz xg` g"x axra eziprz xg` edbxdie `yia `car eilr miwd
miig 'x xkfpd xiabd xyd :dxvwa epipr okz dfe el dzid `l dxeaw mbe .ekr mil edwxfie edwpgie
aeh yi` dgexl gezt did eziae ,ekr xira my ayie jlnd elcb wynca igxt zgtynn l"f igxt
qnn dgpd mb mdl idze ybep lew epnfa erny `l xy` l`xyi ipa epig`l cqg dyere aed`e
xiabd el xga `y`t o`nileq zn xy`ke dll`car enye ohw oa ele cg` xy ekra my idie .jlnd
lre `y`td cinrd eit lre jlnd ipira igxt xyd lecb ik eizgz `y`tl edniyie dll`car z`
dpy ixg`e .oak el idie dnkge zrc edcnlie elcbe ekpg ik xiabd xga dll`car z`e .cxed eit
cinz el didi dfd wicvd ik lrilad d`x dyer `ed dpen`a `l ik wicvd edegiked xy`k eklnl
cxn `ed ik xn`l mixac zelilr xzqa el my ,ryx dyrn lkn eze` repnle gwetle leyknl
o`n wicvd j` .hlnie gxai ornl wicvd of` z` elb mil`rnyid ilecbe .`ed zen oae zeklna
'` xy `a lel` ycg y`x axra enev meiae ux`a xy` micixyd 'c mr lr ezng jetyi ot zeyrl
lk z` egwl meid zxgnle edwpgie `ed zen oa ik `y`td ly htynd xn`n `xwie lig iyp` mr
xawze dqep jxca znze wyncl egxa a"a lke zwcvd ezy` .dnid dklyed eziebe e`vn xy`

.ztv xirl`xyi ux`a `"xbd icinlz aeyi zlgzd zece` aelwyn l`xyi 'x b"dd zeniyx

And  it  came  to  pass,  in  the  year  5579  (1819),  on  the  eve  of  Rosh  Chodesh  Elul,  that  the
government minister and philanthropist, [R. Chaim Farhi,] was murdered by order of the Pasha,
the  newly  appointed  leader,  the  treacherous  servant  which  [R.  Chaim  Farhi],  himself,  had  put
into  office.  [The  Pasha]  had  him  murdered  in  the  evening  following  the  fast  of Erev  Rosh
Chodesh Elul (the day prior to the Hebrew month of Elul), as [R. Chaim Farhi] was ascending up
to the steps of his home, having just completed his evening prayers After choking him to death,
the  [murderers]  threw  his  [lifeless]  body  into  the  [Mediterranean]  sea,  right  off  the  shore  of
Acco. He wasn’t even given a burial. The following is a summary of the events [surrounding this
incident]:  The  above  mentioned  governmental  minister  and  philanthropist,  R.  Chaim  Farhi,  of
blessed memory, a member of the Farhi family of Damascus, was promoted to a high position by
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the king and lived  in  the city of Acco. His home was open [to all guests]. He was a good and
beloved  person  and  acted  kindly  to  his  fellow  Jews.  [Through  his  influence,]  there  were  no
reports  of  any  unjust  pressure  placed  upon  Jews  and  they  were  relieved  from  the  royal  taxes.
There was a minister (governor) in Acco who had a young son by the name of Abdullah. When
Suleiman  Pasha  died  [in  1818],  the  philanthropist  chose  this  Abdullah  and  placed  him  in  the
position  of pasha  (governor  or  warlord)  in  [Suleiman’s]  stead,  for  Minister  Farhi  was  held  in
high esteem by  the king. Through his  influence, a pasha could be appointed or dismissed. The
reason the philanthropist [R. Chaim] had chosen Abdullah was because he had personally trained
him, appointing him to increasing positions of power, and shared with him his wisdom. He was
to him like a son. But after a year of being pasha (governor), in the wake of an incident where
[R.  Chaim]  had  rebuked  [Abdullah]  for  not  acting  with  integrity,  this  fiend  realized  that  this
saint,  [R.  Chaim,]  would  always  be  for  him  an  obstacle,  preventing him,  through  [R.  Farhi’s]
oversight, from realizing his evil plans. Consequently, without his knowledge, [Abdullah] falsely
accused  [R.  Chaim]  of  being  a  traitor  and  had  him  condemned  to  death.  Other  Arab  leaders,
however, informed [R. Chaim] of [Abdullah’s planned assasination] so that we would be able to
escape. This tzaddik  (saint),  refused  to do so,  for he reasoned  that Abdullah,  in his  frustration,
would then vent his anger upon the Jews that remained in his realm. As a result, on the fast day,
on the eve of Rosh Chodesh Elul, an officer with a troop of soldiers came up to him, and after
reading to him the death sentence that was pronounced by the pasha, [his troops] choked him to
death. The very next day, they ransacked his home and threw his body into the sea. His righteous
wife and his entire  family fled  to Damascus. She died, however, on the  road while  fleeing and
was buried in the city of Safed. The Notes of HaRav HaGaon R. Yisrael of Shklov

B.
`y`t o`nileq z` exky wynca xy` mixiabd igxt dyn 'xe l`tx 'xe dnly 'x wicvd ig`e
ly xn`n did mciae ,lig iyp`n lecb dpgn ,q`y`t ipy cere `ttrl`n `y`t ithqene wyncn
inc epnn mewple dll`car mr mgldl `"twzd zpy oqip ycga e`eaie ,jlnd urei mlqi` l` jiy
xyr drax` ekr lr exevie e`aie mdiptn ryxd lig egxaie ocxid xyb lr epgie .yecwd mdig`
z` zindl eiyp`n cgy ik l"pd ryxdl dryd dwgy zepera j` .`xep arx dny idie migxi
zn ik d`x l`tx 'x xiabde .dnxna mglp it`hqen `y`td mbe zend mqa xzqa dnlya 'x wicvd

.`y`t o`nileqe `ed dwync xefgie `xiie eig`my

The brothers of the [deceased] tzaddik (saint), R. Shlomo, R. Raphael, and R. Moshe Farhi, the
philanthropists  that  lived  in  Damascus,  hired  Suleiman,  the pasha  (governor)  of  Damascus,
Mustafi,  the pasha  of  Aleppo,  and  two  other pashas,  together  with  a  large  army  under  their
command.  The  [brothers]  carried  with  them  a  written  statement  issued  by  Sheik  el  Islam,  the
king’s advisor. In  the month of Nissan, 5781 (1821),  they came together [with  their armies]  to
wage war  against  Abdullah  and  to  revenge  the  blood  of  their  holy  brother.  They  first  camped
adjacent  to  the  bridge over  the  Jordan,  with  the  forces of  that  evil  [Abdullah]  in  retreat.  They
then  laid  a  siege  to  Acco  for  a  period  of  fourteen  months,  creating  there  a  terrible  famine.
However, due to [our] sins, that evil one was favored by good fortune (lit. the hour smiled upon
him), for he bribed one of his men to secretly poison to death the tzaddik (saintly) R. Shlomo. In
addition,  the pasha Mustafi only  feigned  fighting.  The philanthropist, R. Raphael, after  seeing
that  his  brother  [R.  Shlomo]  had  died,  became  frightened  and  returned  to  Damascus  together
with Suleiman Pasha. Ibid.

C.
zexvde cgtd ax xtq` dn l`xyi zia epig` llk lr elva stegd cenr lhep ik cgtd lcb f`
l` micxtqe mifpky` micedid lk l"pd xyd zcewta egwlp lel` 'a zay eze`a .epilr exary
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evx xwirde .zay i`vene zayd lk my epiide dn lre dnl eprci `le xird lyen ly lecbd xvan
ozep did `l xiabd xy` micedi zeytp mitl` dnk yiy xydl exqn ik eplk zeytp xtqn zrcl
f` .dcrd iy`x z` zekdl ea`ie .lired `l xtqnd mevnv `pxn` ik s`e .`zeklnc `bxk mxear
jq my meyxd eply ze`xztcd `iape mdizxyn epnr eglyi :ekr ixye xird lyen iptl izxn`
cra `zeklnc `bxk epilr elihd xgnle dkk eyrie .dt mivaewn ep`y itk oeeknd epzcr xtqn
dlrz ze`etx zeaqd lra micwd minydn j` .dlecb dxva idpe ,dlry jqd itk mipy xyr
zezra xearie dpite cv lkn miwgcpe mitcxpe mialrpd e"vi mifpky`d epig` ,scp mrl dkex`
miyp` epglye ekrl rqp myne mlyexia mb dide d"xi diqex xqiwc ixhqipn lecb xy el`d
.w"d`n epzixkdl epilr minw mc` i`xte zexic`d miklnd zepicnn dt epgp` mixb ik edricepe
iyp`a dlynn el oi` ik xbezn inzege miklnd iqenp iazk ed`xie ekrn lecbd xydl jlde mwie
xrbie ezpicn iyp` micxtqd iyp`n wx miqnd zgwl dev `l ik edaiyie .mixg` zepicnn d"xiwd
edglyie ,my `ed ayed z`fl xy` ezpicn ixb xney epi`y lr ekra ayeid leqpewd lr xhqpind
cra (yexb ze`n yng `ed qikd) miqik i"g dpy lk mifpky`d epziy xyt yrie dpd `aie .dztv
mr izrqp ikp`e .zexigd lk mdl ozei df lk ozeiyke ,migzt inc miqik 'b cal mizade zerwxwd
xyd mzega mezge aezk epl xeqnie xacd dny xenbie ekrl oil`ee iyp`c cg` ciwte leqpewd
mr miqexd znglne . . . znglnd dyrp cr epl on`p ezixae mlerl epiza z`e epxnyl miaiegny
- zegt - mixye ,ea ecxn lr xbezdn dngln did eilr mbe ezixa z` xyd xitd f` ik xbezd
mixg` mixqen epilr enw f` .dnipt leqpewde zxbeqne dxebq ekr idze ekr lr xevl egley
ipenn iy`x z`e ize` ozie miqik dyy epilr lhie ekr xy `pey ipevgd xyd ipta epze` epiylie
epgly epgp`e zg` reaya ribnd wlql epgixkde lecb cgta idpe xdqd ziaa oil`ee iciqg
'x lecbd xyd icicil aezkl iziaxd icr dfa axrzdl da` `le . . . leqpew ayen mewn hexiial
ezxb` mr jlil zexiia leqpew ezxynl glyie d"xiwd ly lecbd xlqpew e"d ih`vit edil`
oeayg itl mixac zelilr epilr myed xwya ik xyd l` `xie jlie .eplivdl ipevgd xydl eiyp`e
ekre mipevgd mixivnd ekld ipiae ipiae mdl ribnd z` mlerl epnlyy eia` xn ly ze`qwptd
xeaba zeax zeaeg cer epilr ebxzyd df xg` .l"pd jqd zzl epgxked xak epgp` la` dgztp
dyly ,micedid lr yexb mitl` 'h siqede ,ellye xlqpewd lr xyd qrk f` dnglna `iqex xqiw
edil` xiq xydl izglye cer izazke ,ekr xlqpew ici lr eppzpe .`ixaha mifpky`d lre epilr
z` xifgde `hyewc o`hleydl dfn ricei `l m`e zernd xefgiy ekrc xydl glyie ,eh`vit

.xfre zlrez epl did `le .xlqpewd melk`e zerndzlgzd zece` aelwyn l`xyi 'x b"dd zeniyx
`"xbd icinlz aeyi

It was  then that  fear gripped [the  Jewish populace] as  the pillar which had provided protection
for all of his Jewish brethren had [now] been removed. I cannot begin to describe the fear and the
troubles that we then experienced. On that very Shabbos, on the second of Elul, by decree of the
pasha, all of the Jews, Ashkenazim and Sefardim alike, were herded into the large fortress of the
ruler of the city [of Safed]. We had no idea, [at the time,] what had precipitated this action and
what was its purpose. We stayed there the entire Shabbos and Motzoei Shabbos. The real reason
for this was that they wanted to get an exact count of the entire Jewish populace, for [informers]
had told the pasha that there were many thousands of Jews [in Safed] who, due to the influence
of  the  philanthropist  [R.  Chaim  Farhi],  had  not  paid  [their  share of]  taxes  to  the  government.
Even though we informed them of the exact amount of the Jewish population, it didn’t help [as
they didn’t believe us],  and  they were preparing  to  torture  the heads of  the  community.  I  then
spoke to the ruler of the city and to the officials of Acco that they should send us their servants
and we will bring them the official documentation of the numbers of our community, [and show
them that  the  true number of Jews  in Safed] coincides  exactly  to  the number  that  are gathered
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here together now. They followed the directive but the next day they imposed upon us the back
taxes of the past ten years. We found ourselves, then, in terrible straits. From Heaven, however,
the Cause of all causes, had already put in place the cure for the oppressed people, our brethren,
the Ashkenazim, may Hashem protect  them, who were  [constantly being] humiliated, pursued,
and  pressed  from  all  sides.  During  this  period,  the  great  minister  of  the  Czar  of  Russia,  may
Hashem exalt his honor, had just visited Jerusalem and had traveled from there to Acco. We sent
a delegation to inform him that we, who are presently living here in this land, actually hail from
the great country of the Czar and are his subjects, and are being harassed by some [local] ruffians
who wish to destroy our presence in this holy land. The minister then arose and went to the great
governor of Acco and  showed him  the  royal documents  and  signature of  the Sultan  of Turkey
that stated they he had no authority over the subjects of the Czar who lived here. ­ [The pasha]
replied  that he only ordered that  taxes be paid by the Sefardim, his subjects. The minister  then
loudly criticized the consul, [the representative of the Czar in the land,] who resided in Acco, for
not  safeguarding  the  Russian  immigrants,  as  this  was  his  primary  function,  and  sent  him  to
Safed. As soon as he came here, he worked out a compromise that the Ashkenazim give eighteen
purse fulls, (each purse contained 500 grush) for use of the land and houses. This was besides the
three  purses  that  they  pay  for  the  use  of  the  doorways  (pesachim).  [Now  they  agreed  that]  as
soon  as  this  sum  would  be  paid,  they  (the Ashkenazim)  would  be  given  their  freedom.  I  then
traveled with  the  consul  and one of  the officials of  the Volhyn community  to Acco where  the
terms were finalized and a document,  signed and sealed with  the seal of  the pasha  stating that
they are obligated to protect us and our homes forever. This covenant was faithfully upheld until
war  broke  out  between  Russia  and  Turkey  [in  1828].  It  was  then  that  the pasha  violated  his
commitment.  At  that  time,  also,  Turkey  was  waging  war  with  the pasha,  for  he  had  rebelled
against the government of Turkey and the Sultan sent out his generals  to  lay siege to Acco. At
that time, Acco was totally closed and inaccessible with the [Russian] consul secluded inside the
city. It was then that other slanderers arose and libeled us to the Turkish official who ruled over
an  adjacent  area  (sar  hachitzoni)  [and  took  control  over  Safed  in  the  absence  of  the
administration in Acco], an avowed enemy of the pasha of Acco. He, thereupon, placed upon us
a fee of six purses and placed myself and  the  leaders of  the Chasidic community of Volhyn  in
prison. We were very terrified and they forced us to pay a week’s worth of [this imposed debt].
We then sent a messenger to  the [Russian] consul who resided in Beirut, but he didn’t want  to
get involved. I then took the effort to write to R. Eliyahu Fitzati, may Hashem watch over him,
the chief consul and representative of the Czar. Thereupon, he ordered his employee, the consul
in Beirut, to immediately go with his men to the sar hachitzoni with an official letter demanding
our release. [The consul] then traveled there and showed the official that we were being falsely
accused, and, based upon the records of the official’s father, we had always paid in the past what
we owed. In the middle of these discussions, the siege of Acco was lifted and the officials of the
adjacent area left. We, however, had been forced to pay the above mentioned fee. Afterwards we
incurred  further  debts  when  the  forces  of  the  Czar  defeated  the  Turks  [in  the  year  1829].
Consequently,  the pasha  took  out  his  anger  at  the  [Russian]  consul  and  deprived  him  of  his
powers. The pasha then imposed a tax of 9,000 grush on the Jews. 3,000 of them were to be paid
by  the  Ashkenazim  of  Safed  and Tiberias  through  the  [Russian]  consul  of  Acco.  I  once  again
wrote  to  the minister, Sir Eliyahu Fitzato who demanded  that  the pasha  return  the money and
threatened him [that if he didn’t] he would inform on him to the Sultan. Thereupon [the pasha]
returned  the money  to  the consul, but  the consul squandered  the money and we had no further
recourse. The Notes of HaRav HaGaon R. Yisrael of Shklov
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D.
dyecwd xird lr cxi ynn lean menevr zegexe minyb ztva eid ,xc` ycega d"twz zpya
`ed xb ea ziad mb .daxgp hrnk dlek xird miza ly miax zeletn eid .mixeqia zcnelnd z`fd

.mlek elvip mdilr 'c zlngae .xc`a b"i lila mdilr ltp ezgtyne (l`xyi 'x)oe`bd zeclez
oglyd z`t xtq zncwda qtcpd [a`lwyn l`xyi 'x b"dd] xagnd

In the year 5585 (1825) in the month of Adar the holy city of Safed, already so used to suffering,
experienced  terrible  rain  storms  and  high  winds  of  epic  proportions.  The  houses  of  the  city
collapsed  and  the  entire  city  was  almost  in  ruins.  On  the  night  of  the  thirteenth  of  Adar,  the
house  in  which  [Rav  Yisrael  of  Shklov]  lived  collapsed,  the  walls  falling  upon  him  and  his
family. By the grace of G­d, they were all spared. Biography of R. Yisrael of Shklov by Rav
Binyamin Mintz, printed in the introduction to the Sefer P'as HaShulchan

E.
wqpitn axd l"f odk miig 'x wicvd lecbd axd dtl dlr ziriay i`ven e"twz zpy jk xg`
zxnyn zrcen z`f ik epig` lkl mixbqd iziyre izwfgzd f` ip`e ,c`n lecb xac zeed dyrpe
wx ,jicra jizlc xebqe jilbx qpk xira xac (:q w"a) dyecwd `xnba l"fg epizeax zvr zexecl
biydl ial l` izzpe izrci ikeze igene igk lkae ,dvegd z`v ilal zexinyd lka exdfiy
oiriwt xtka mizayde xbqd iza mdl did `ly epllek iipr lkle epllek iyp` lkl zzl ze`eeld
llekn zexwi zeytp zlvda `nxb iziidy iz`c `nlrl il izize .y"ae d"a hwy did myy
jxra wx xcrp `l d"a epllekne zeytp ze`n ylyk cg` lkn l"x excrp miciqg llekne micxtq
,mlyexiae dt oicd swez did f`e ,izxdf` ixacl erny `ly miype zewepiz dfae ,a"i e` dxyr

.mlk elevp epllekn 'c zxfrae`"xbd icinlz aeyi zlgzd zece` aelwyn l`xyi 'x b"dd zeniyx
l`xyi ux`a

Afterwards, in the year 5586 (1826), on Motzoei Sheviyis (lit. the year after the seventh, i.e. the
year  after  the  Shemitta  year),  the  great tzaddik  HaRav  Chaim  Kohen,  of  blessed  memory,  the
Chief Rabbi of Pinsk, arrived here. At the same time there was an outbreak of a terrible plague. I
then  took  the  initiative  and  made  shutters  for  all  of  our  brethren,  for  this  is  a  well  known
protection from plague that dates from antiquity, as our teachers, our Sages of blessed memory,
advised in the holy Talmud (Bava Kama 60b), “If there is a plague in your city, stay indoors and
close  the doors  for protection,”  i.e.  [besides  keeping  the house  insulated  from  the  surrounding
air,]  they  should  take  all  precautions  from  going  outside.  I  exerted  all  of  my  strength  and
inventiveness  into  this  project  and  I  procured  loans  for  all  of  the  members  of  our kollel
(community) [to purchase shutters and provisions]. I moved all of those impoverished members
of  the kollel  (community) whose homes could not be shuttered to kefar Pekiyin, as  it was safe
there, Baruch Hu U’Baruch Sh’mo. May this act be considered meritorious on my behalf to gain
entrance into the next world, because through me, only some 10 or 12 died in the plague. These
were children and women who didn’t heed my warnings. Unfortunately, each of the other kollels
(communities), the kollel of Sefardim, and the kollel of Chasidim, suffered the loss of some 300
souls.  At  the  same  period,  there  was  a  terrible  judgement  in  Jerusalem  (i.e.  the  outbreak  of  a
plague).  With  Hashem’s  help  our  entire kollel  was  saved. The  Notes  of  HaRav  HaGaon  R.
Yisrael of Shklov
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III. The Destruction of Safed and the Beginning of a New Era in Jerusalem

A.
`y`t ilr cngn xyd ik w"dx`a dlynnd ixcq epzyp c"twzd zpy xg` el`d mipyd jyna
ux`e `ixeqe mixvn ux` lka ecal jelnie a"vwz 'ya `hyewa xy` cengn o`hleya eklna cxn
ler zerzln xaye .mixyine htyn gxe`a bdpzdl lgd xy` `ede .zxt xdp cr axrd lke l`xyi
epa z` eilr glyie .micedil xvde igxt xyd z` bxd xy` ekra `y`t `ll`car xxevd xyd
eilr didy lecbd cxnde ,oid`ltd zngln z` mb ziayde .dnixvn diaya ekilede `y`t mdxa`
mb `xenle cgtl did midxai` myy cr milleyde minnewznd lk z` dyw yiprde ,c"vwz zpya
itexi` ilyen mr zixa zxke ,dwcve htyn jxca evx` z` bidpde .mi`xt xzeid mieecadl
oecl m`lqi`d ihteyl zeyx cer oi`ye mzlynn ipizpl uxta ecnri mdy ,mdizepicn ileqpewe

.cala ezpicn leqp`w i"r wx zexg` dpicn oaoiwnext dix` 'x ,mlyexi inkg zeclez 'q

During the period following the year 5584 (1824), there was a change in government in our holy
land, as the governor, Mehmed (Muhammad) Ali Pasha rebelled against Sultan Mahmud [II] of
Turkey in  the year 5592 (1831) and became the sole ruler of all of Egypt, Syria, Eretz Yisrael,
and all of Arabia up until the Euphrates. [Mehmed Ali] was the first to act in a just and upright
way. He broke the jaws of the yoke of the evil governor Abdullah Pasha of Acco, who killed the
[finance] minister [R. Chaim] Farhi and tormented the Jews. [Mehmed (Muhammad) Ali Pasha]
sent  his  son  (or  adoptive  son)  Ibrahim  Pasha  to  do  battle  against  him  and  carried  him  off  in
captivity to Egypt. [Ibrahim] also put an end to the war of the fellahin (Arab peasants), the great
rebellion of 1834,  and strongly punished all of  the  rebels and plunderers. The very mention of
the name “Ibrahim” brought fear and trembling, even to the most wild of  the Bedouins, and he
instituted  law and order  in  his  land.  He  [also]  signed pacts with  the  European  leaders  and  the
consuls  who  represented  their  lands,  that  they  would  stand  in  the  breach  [to  defend]  their
respective  subjects  [who  lived  in  Eretz  Yisrael]  and  that  the  Moslem  judges  would  no  longer
have jurisdiction over [their subjects]. Issues amongst them would be judged solely by the consul
of their country. Toldos Chachmei Yerushalayim, R. Aryeh Frumkin

B.
migltde mifexcd .mifexcd cxn ligzd oeiq ycegl 'd meia c"vwz zpya dgepnd ini eax `l
zerxt evxt .mdd minia l`xyi ux`a hilyd mixvn lyen ,dgt midxai`a ecxn ztv zaiaqa
,micedid izal evxtzd md .micedia mzng ekty cegia .mini dylye miyly ekynpy zenei`
md egvxp mdl cbpzdl efirdy miax miyp` .myekx lkn micedid miayezd z` epwexe mze` eccy
mixg` ycew ixtqe dxezd ixtq z` erxw mze` eccy ,zeyxcnd izale zeiqpkd izal evxtzd mb
mdipiae .mdici lr eaxgp miicedi miihxt miza mb .mda xy` lk z`e mizad z` eaixgd seqale
xy` lke zepeknd .qetcl oken ogleyd z`t xtqd `vnp did ea .wa lx`yi 'x ly eqetc zia
aex .ycgn dpapy qetc eze`a mipy dnk cera ritede ,qpa lvip ogleyd z`t xtqd .qxdp qetca
ick lecbd mlerl zerxtd lr ricedl elczyd md .oezif oir ixtkl maex ,mixdl egxa ztv iayez
z"iyd la` .z`vl yi`l epzp `le mikxcd lk lr zexnyn ecinrd micxend la` mzxfrl e`eaiy
zelynnd ixivl zerxtd lr eci lr riced l`xyi iax ,zexiian xar cg` yi` .mdl xfr
ripkd ztvl lecb xtqna `av cin gly `ed .dgt mid`ai`l lk lr ericed mde zexfd zeitexi`d
dl` eid la` micedil exfged micceyd lv` e`vnpy mivtgd .epk lr ayed xcqde micxend z`
xefrl ezlkia xy` lk dyr l"vf l`xyi iaxy xg`l .daxg dzid xird .jxr ila hrnk mivtg
.oipae gex ipiprl eizeaygn z` zzl aey did leki `ed mdixiwi z` ecai`y zegtynle miccypl
e"vwz zpya `vi xtqd .qetcl aey extq z` oikde ,dxezd cenill mixeriyd z` xciq aey `ed

.ztvaoglyd z`t xtql dncwda xy` aelwyn l`xyi 'x b"dxd zeclez
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The  days  of  tranquility  did  not  last  long,  for  in  the  year  5594  (1834),  on  the  fifth  day  of  the
month of Sivan,  the Druze  rebellion began. The Druze  and  the  fellahin  (Arab peasants)  in  the
vicinity  of  Safed  were  rebelling  against  Ibrahim  Pasha,  the  Egyptian  governor  who  controlled
Eretz Yisrael during  that period. Terrible  rioting broke out  that  lasted  for  thirty  three days and
the  rioters  particularly  vented  their  anger  at  the  Jews.  They  broke  into  the  Jewish  homes,
plundered  and  emptied  their  contents  and  left  the  Jews  without  anything.  Those  who  were
courageous  enough  to  fight  back  were  killed.  They  also  broke  into  the  synagogues  and  study
halls,  plundered  the  contents,  ripped  apart  the Sifrei  Torah and  other  holy sefarim,  and  then
destroyed  the  buildings  and  [any  remaining]  contents.  In  addition,  Jewish  homes  were  also
destroyed  by  them.  Amongst  them  were  the  house  of  R.  Yisrael  Bak,  [the  printer,]  which
contained the sefer P’as HaShulchan [by R. Yisrael of Shklov], which was being prepared to be
printed. All of the printing machinery was destroyed by them but the Sefer P’as HaShulchan was
miraculously saved. That sefer was finally printed years later by the same printer on newly built
machinery. Most of the residents of Safed fled to the hills, most of those going to the villages of
Ein Zaiton. The [victims] attempted to inform the broader world of the riots, so that they would
come to their aid, but the rebels placed guards on the roads and didn’t let anyone leave. Hashem,
may  He  be  blessed,  nevertheless  helped  them.  A  certain  person  was  traveling  through  from
Beirut.  Rabbi  Yisrael  had  him  go  inform  the  officials  of  the  foreign  European  powers
[concerning what was happening] and they [in turn] gave all of the information to Ibrahim Pasha.
He, thereupon, sent a large troop of soldiers to Safed and subdued the rebels and made sure that
things  returned back  to  their normal order. The  items  that were  found  in  the possession of  the
plunderers were returned to the Jews but those items, however, were almost worthless. The city
itself was in ruins. After Rabbi Yisrael, of blessed memory, did all that was in his power to help
the victims and  the  families  that had  lost  their most  precious possessions, he was  then able  to
focus  his  thoughts  on  spiritual  matters  and  rebuilding  [the kollel].  He  reinstated  the shiurim
(study sessions and  lectures) for  the  study of Torah and again prepared his sefer  to be printed.
The sefer  was  finally  printed  in  the  year  5596  (1836)  in  Safed. Biography  of  R.  Yisrael  of
Shklov by Rav Binyamin Mintz, printed in the introduction to the Sefer P'as HaShulchan

C.
ixcq lk epzyp xy` cr fpky` l` xic mewn lr zeqxdpd zepal gk mipaxd exvr `l xy`ke
axd gex z` 'c xrie ,dfd xacd lr mixvn jln oeiyx ywal e"vwz zpya mlk enikqd ,dlynnd
mixvn jln al lr exac `iqexe `ixhqe` ileqpewe ,dnixvn zcxl ,o`ciwn sxev f"y mdxa` 'x
o`nxita biydy dcerzd gkae .zeqxdpd zepal oeiyxd mdl zzle mifpky`d micedid mr aihdl
mvra elr e"vwzd lel` ycgl h"iae ,mcin dlgpd `ivedle miyepd mr xytzdl gilvd ipyd
dxezl "oeiv mgpn" lecbd zqpkd ziad dpap f`e ,dxtr znxrn dzewple dipa` zeptl meid

.dliah ziae miyp zxfr mb eilr epae u"cae minkgl cre zia my dyrpe ,dltzleinkg zeclez 'q
oiwnext dix` 'x ,mlyexi

The Rabbanim tried with all of their might to [receive permission] to rebuild the ruins of Deir el
Ashkenaz,  [but  without  success].  Because  the  new  government  [of  Mehmed Ali]  had  changed
the mode of governance, they all agreed  to ask permission of  the king of Egypt  (Mehmed Ali)
regarding  this  matter.  Hashem  inspired  Rav Avraham Shlomo Zalman Tzoref  of Keidan  to  go
down to Egypt [and through his efforts,] the consuls of Austria and Russia convinced the king of
Egypt  to  bestow  benefit  upon  the  Ashkenazic  Jews  and  grant  them  permission  to  rebuild  the
ruins. Through the power that was inherent in the document of this second firman (the first one
being acquired  through R. Menachem Mendel of Shklov),  [R. Tzoref] was successfully able  to
reach  an  agreement  with  the  creditors  and  to  release  the  property  that  was  [the  Jewish
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community’s] just inheritance from their hands. On the nineteenth day of the month of Elul 5596
(1836) the [members of the community] went up to clear the [Deir Ashkenaz] of its stones and to
clean it off from its accumulated piles of dirt. It was then that the great synagogue, “Menachem
Tzion,” was built as a center of Torah and prayer. A meeting room for scholars and a courtroom
was made there [in the building] as well as a women’s gallery and a mikveh. Toldos Chachmei
Yerushalayim, R. Aryeh Frumkin

D.
ly `l` xir dze`a icedid aeyid lr wx `l bidpnd did `ed ,ztva ayi l`xyi iaxy t"r`e
o`k .milyexia gztzdl ligzdy ycgd ifpky`d aeyil mb b`c `ed .l`xyi ux`a elek aeyid
mifpky`d oia zegiznd ,miiebd zeticx ,ztva xy`n zeyw xzei cer ile` ,c`n zeyw zeira eid
mifpky`d micedil epzi `ly zepehlyd z` eziqd miiebdy df llba ,zeiqpk iza xqeg ,micxtqde
zeaegde miywd miqnd seqale .hrn ycwn ziipal dnc` zwlg zepwl `l elit` ,zqpk zia zepal
z` xeayl ick dlile mnei rbie lnr l`xyi iax .mipy dfn dphwd mifpky`d zldw lr evaxy
iy`x mr xwira .l"ega micedid y`x mre df oipra dlynnd mr xywa cnr `ed .dfd dywd lerd
,hilgd in`cxhqn`d llekd .leab ila oni` ea epzpy milknxn`e miciwtd .mcxhqn`a llekd
myl milyexia zcgein xvg ziipwl mivegpd mitqkd z` zzl ,l"vf l`xyi iax ly ezrvd itl
zpy zaha dxyra w"yena `vi `ed jk myl .miyextd zldwl yxcn ziae zqpk zia znwd
zqpkd zia z` my miwde dipwd z` xenbl ax lnr ixg` ecia dlre milyexil ztvn ,f"vwz

.yrxd lr drxd dxeyad eil` dribd ,xvw onf ixg` mle` .mly zkeq mya e`xwyb"dxd zeclez
oglyd z`t xtql dncwda xy` aelwyn l`xyi 'x

Even  though  Rabbi  Yisrael  lived  in  Safed,  he  wasn’t  just  the  leader  of  the  [Ashkenazic]
community  of  that  city  but  [the  leader]  of  [all  of]  the  [Ashkenazic]  communities within  Eretz
Yisrael. He was [particularly] concerned about the new Ashkenazic community in Jerusalem that
was  just  beginning  to  develop.  In  Jerusalem  there  were  very  difficult  problems,  perhaps  even
more difficult than in Safed. There were [multiple incidents of] persecution by the Gentiles and
there was  [continuing]  tension  between  the  Ashkenazim  and  the Sefardim.  There was  [also]  a
lack  of  synagogues  [for  the  burgeoning  population].  This  was  because  the  Gentiles  prevailed
upon the authorities not to give permission to the Ashkenazim to build a synagogue and nor even
grant  them  permission  to  acquire  land  upon  which  a  future  synagogue  (lit.  a  minor  Temple)
might  be  built.  And  to  compound  everything  else,  there  were  the  terrible  taxes  and  the
outstanding  debts,  accumulated  over  years,  which  weighed  upon  the  Ashkenazic  community.
Rabbi Yisrael toiled day and night to break the yoke of that terrible burden. He was in constant
contact with the authorities regarding this matter as well as with the Jewish leadership outside of
Eretz Yisrael, especially with the heads of the kollel in Amsterdam, its trustees and officers, who
trusted him without reservation. The Amsterdam kollel decided to approve the proposal made by
Rabbi Yisrael, of blessed memory, and to give him the necessary funds with which to acquire a
special courtyard in Jerusalem to establish therein a synagogue and study hall for the community
of the Perushim. For that purpose, on Motzoei Shabbos Kodesh, the tenth of Teves, 5597 (1836),
[R. Yisrael] traveled from Safed to Jerusalem and, after much effort to complete the transaction,
was finally able to establish on those premises a synagogue, which he called, “Sukkas Shalem”.
Unfortunately, a short time later, the bad news reached them regarding the earthquake [in Safed].
Biography of R. Yisrael of Shklov by Rav Binyamin Mintz, printed in the introduction to
the Sefer P'as HaShulchan
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E.
k"b dte crxze ux`l hiand z`n `xepe lecb yrx `a dgpn zrl (f"vwz) xary zah c"k meia
lke miza eltp mkyae ,mc` mey wfed `l d"alz la` dcgt xird lke zexvge miza dnkl wifd
eltp . . . zktdnk dixahe ztv ektdp ik !dd` ycwd lilba j` .zeytp miyy enk ebxdpe zeiepgd
`le .eaxgp miyext w"w eplye miciqg w"wce micxtq w"wc zeiqpk izad lke mizad lk eqxdpe
.xird lr mid svie zxpk min d`vi y`e .dltp `ixah zneg mb .cer wey e` aegxe zia mey xkip
.zeytp miz`n jxr epllekn ebxdp ik inr za illg z` dka`e ,drnc xewn ipire min iy`x ozi in
mlyexil iz` ekldy oze` caln exzep minexr ,eply dhltd xzi zeytpn dniyxd il eglye
o"w yi miigl mix`ypde .xzeie xzei x"dera ebxdp miciqg llekne .okl mcew myn erqp xy`e
mipaxd mbe ,x"dera maex ebxdp micxtqd llekne .lbxe ci ixqg oinen ilrae miken zeytp
g`e l"vf ixedp` mdxa` x"xdnk axd d"d llekd ibidpn miwicvd millekd minkgd miwdaend
seq .d"avpz l"vf iztxv sqei miig x"xdnk axde l"vf i`lef` digxf miqp x"xdnk axd iytp
ebxdp a"aez dixah w"dra oke .xzeie zeytp mitl` ipy jxr a"aez ztva ebxdp lkd oia ,xac
miig x"xdnk `ltend axd mb ,xird ibidpne minkge mipax dnk elevip my wx ,x"dera daxd

.dxeay elbx j` ,levip i"p `itrl`ea` miqip

cxei blye myb ,`nvae arxa milhen miigd ik ,zexvd aexn ekyg ipire migxd oa`k iy`x
eply on`pd mbe dt inr eidy ztv iyp` z` izgly dpde ,dxw meia dqknd oi`e zia oi`e ,mdilr
mixyr jxr ,i"p 'ix` d"en on`pd z`e ,dinirce i"p (iwcxa) diryi d"en axd ipzg z` oke myl
miznd xeawl miycg 'b lr cqg zelinb e"id micxtqd epiaed`n dt iziely zernd mr e"id `"a
dfe ,lra `la z`fe ,dy` `la x`yp df !iea`e ie` .dpd m`iadle miigd z` livdl miigd elcade
ik drenyd lewl c`n ecxg dt e"id micxtq w"wc mipaxd zlrn .zea` `la mipae ,mipa `la dfe
dlecbd p"kdal w"wd lk e`eaiye xira dk`ln lehia efixkd ,cak la`e ax ctqn eyre ,d`a
my .mdly zeiqpk iza drax`d lk mi`ln dide .c`n dlecbe dagxe dkex`d ,oeiv ldw z`xwpd
mipaxd eyxc mini ipye .a"h lye zevg oewizy zepiw lk epxn`e epika mb ux`d lr epayi
mb yexc`y i"p oeivl oey`xd axd mllkae mipaxd ipnn eywa ok ixg` .ctqd iyexc minkgde
,'eke ectqda lvrznd lk l"fgyn llka zeidl `ly izaxq `le ,dlecbd p"kdaa ctqd yxc ip`
she miype miyp` w"dr etq`zde .r"p g"ze miwicv dnke dnk x"dra exhtpy df oecpa k"ykne
izcxede ,`citqdc `ziilrn ilina lecb ctqd izyxce y"zi l`xyi xfer ipxfre .dlecbd p"kdal
ieciee daeyz dyrpe .mlek my eidy mifpky`de ,micxtqd l`xyi ipa epig` lkn drnc lgpa

.gk sril ozepd jexa ,dribid aexn iztlrpe izylgpe miaxaa`lwyn l`xyi 'x b"dxd glyy zxb`
llekd iciwtd x`yle mcxhqn`a llekd y`x oxdrl yxid iav axl

This  past  24th  day  of  Teves,  (5597  (1837)),  at  the  time  of Mincha  (afternoon)  an  intense  and
terrible earthquake, delivered by He who looks on the earth and it trembles (Psalms 104:32),  hit
and  the  shock  waves  were  felt  [even]  here  [in  Jerusalem].  It  also  caused  damage  to  some
buildings  and courtyards here and  the  entire  city was  frightened. Thank G­d, however, no  one
was  hurt.  In  Shechem  buildings  fell,  including  all  of  the  stores,  and  some  sixty  people  were
killed.  In  the  holy  Galilee,  however,  there  was  woeful  suffering!  Safed  and  Tiberias  were
overturned like [Sodom and Gomorrah]. All of the houses collapsed and crumbled and all of the
synagogues of the holy communities of the Sefardim and the Chasidim, and our holy community
of Perushim were destroyed. There was not even any trace left of  the homes, streets, or market
places. Even the wall of Tiberias collapsed. Fire (volcanic lava) came out of the Kineret (Sea of
Galilee)  and  the  sea  overflowed  and  flooded  the  city  [of  Tiberias].    “Oh  that  my  head  were
waters,  and  my  eyes  a  fountain  of  tears,  that  I  might  weep  day  and  night  for  the  slain  of  the
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daughter of my people!” (Jeremiah 8:23) They sent me a  list of  [all of  the pitifully] unclothed
survivors  of  our  community.  That  list  did  not  include  those  who  had  traveled  with  me  to
Jerusalem  or  those  who  had  previously  left.  Due  to  our  many  sins,  there  were  many  more
members of the kollel of the Chasidim who were killed. There were only 150 survivors, [many of
them] wounded and blemished, some without a hand or a foot. And due to our many sins, most
of the kollel of the Sefardim were killed. Also many of the great scholarly rabbanim of the kollel,
their  righteous  leaders,  such  as  HaRav  Avraham  Anhori,  of  blessed  memory,  and  my  dearest
brother, HaRav Nissim Zerachia Azulai, of blessed memory, and HaRav Chaim Yosef Tzarfati,
of blessed memory, [were killed]. May they be bound up in the bond of life. All in all, more than
two  thousand [Jewish]  souls were killed  in Safed. Similarly,  in  the holy  city of Tiberias many
were  killed,  due  to  our  many  sins.  The  exception  being  that  many  of  their  Rabbanim,  Torah
scholars,  and  leaders  survived.  Even  the  extraordinary  Rav  R.  Chaim  Abulafia,  may  his  lamp
illuminate, was saved. His foot, however, was broken.

My head is  like a millstone and my eyes have darkened from the great tragedies, for  the  living
are  experiencing  starvation  and  thirst,  and  rain  and  snow  is  falling  upon  them.  There  are  no
protective homes or shelters [for them] on these cold days. Behold, I sent back the members of
the community of Safed who had come together with me here and also the most faithful trustee
[of  the  community]  and  my  son­in­law,  Rav  Yeshaya  [Bardaki],  and  his  accompaniment
(u’di’imei), and also the faithful trustee, Moreinu HaRav R. Aryeh, all told some twenty people,
may  Hashem  protect  them.  I  sent  with  them  monies  that  I  had  borrowed  from  my  beloved
friends,  the  Sefardim,  may  Hashem  protect  them,  as  a  free  loan  for  a  period  of  three  months.
These funds were designated to bury the dead and to save the living and bring them back here.
Woe and alas! This man is now without a wife and this woman is now without a husband! This
man or woman are now without children or  these children are now without parents! The great
local  Sefardic  rabbanim,  may  Hashem  protect  them,  became  very  distraught  at  receiving  the
[terrible] news and convened an assembly to deliver heartfelt eulogies and to express their grief.
They  issued a pronouncement  that work was  to be  forbidden  the  following day  throughout  the
city  and  that  the  entire  [Sefardic]  community  was  to  gather  in  their  large  synagogue which  is
called “Kahal Tzion”.  It  is  long  and wide  and very  spacious  and  became  filled  with  all  of  the
members of their four synagogues. There we sat upon the ground and cried and recited all of the
kinos  that  are  said  for tikun  chatzos  (prayers  said  at  midnight  which  bemoan  the  present
condition  of  Jewry  and  beseech  Hashem  to  end  the  exile  and  restore  the  Bais  HaMikdash
(Temple))  and  the kinos  that  are  said  for  Tisha  b’Av.  For  two  days,  the  rabbanim  and  Torah
scholars  delivered droshos (sermons)  and  eulogies.  Afterwards,  the  rabbanim,  including  the
Rishon L’tzion  (Sefardic Chief Rabbi)  asked me  to deliver a drosha and hesped  in  their  large
synagogue. I didn’t hesitate, so as not to violate the statement of our Sages, “He who is slothful
to  lament  a  Sage  [deserves  to  be  buried  alive,]”  and  most  certainly  in  this  situation  where  so
many tzaddikim  (saints) and talmidei chachamim  (Torah scholars), who now rest  in Gan Eden,
died. The members of the holy city, men, women and children, assembled in the large synagogue
and  the  Helper  of  Israel,  may  His  name  be  blessed,  helped  me  and  I  was  able  to  deliver  an
impressive  and  eloquent  eulogy  and  when  I  descended,  the  whole  assemblage  of  our  Jewish
brethren, Sefardim and Ashkenazim, the entire Jewish community, were left in tears. There was a
public outpouring of  repentance and confession and  I was  left  very weak and  fainted  from  the
exertion. Blessed is He who gives the weary strength. Excerpt from the letter sent to Rav Tzvi
Hirsch Lehren, president of the Kollel Perushim in Amsterdam, and to the other trustees.
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F.
xy` lilbay epllek zhilt zeytp lre iytp lr `p engxe eleng eqeg ,iytp ixeyw icici ipec`
micigid lk zeaeg ilr ex`yp dzre .l`xyi lk cra xtkl zepaxw eyrpe xfebd zxifb elaq maex
elawi c"vwz uiwa f` ellypy oze`y miewn epiidy dn lre mdiza oegha lr mdl epieldy
zeaegd mlyl ilr daege ztvn mil`rnyi mitl` mb ebxdp ik ef dewz dylgp dzre ,oinelyz
mlirpdle myialdl mi`ixad livdle mixeayd milegd yeakle `txl miycw o`v zeigdle
ziae oglyd z`t ixtq zervn`a ize` mb ,`p eriyed ipec` `p` .mqpxtle zexica maiyedl
il did xy` lke ixtq lk x"dera ik ,dicnele dxezd iade`l mvitdle mwlgl izglyy l`xyi

.miaxd zxv jeza ipxfri ongxd ,mexr izx`ype ztv zxva eaaxrzpe eltp ztva iziaazxb`
llekd iciwtd x`yle mcxhqn`a llekd y`x oxdrl yxid iav axl a`lwyn l`xyi 'x b"dxd glyy

My  lord,  my  friend,  whose  soul  is  intertwined  with  mine.  Take  pity,  be  compassionate,  have
mercy upon my soul and the surviving souls of our kollel in the Galilee, for most of them have
suffered, from the decree of the One who makes decrees and have become sacrifices to atone on
behalf  of  all  of  Israel.  As  of  now  there  is  no  hope  of  ever  repaying  all  of  the  personal  debts
which we incurred on their behalf, using their homes as collateral. Furthermore, we have no hope
of  receiving  payment  from  the  plunderers  of  the  summer  of  5594  (1834),  as  thousands  of  the
Moslems  of  Safed  have  also  been  killed.  Consequently,  it  lies  solely  upon  my  [shoulders]  to
repay the debts and to breathe new life into the holy flock, i.e. to heal and bind the wounds of the
sick and broken and to  rescue the healthy and  to clothe and shod  them,  to provide housing for
them and sustenance. Please, my lords, rescue us! I also have a personal request that you save me
through the distribution of the copies of my sefer P’as HaShulchan U’Bais Yisrael which I sent
you  to be distributed  to  those who love and study Torah,  for  through our many sins, all of  the
copies  of  my sefer  which  I  had  in  my  home  in  Safed  have  become  part  of  the  rubble  of  that
troubled city and I now remain total barren. The Compassionate One shall only help me in  the
midst  of  the  many  troubled  [of  Israel]. Excerpt  from  the  letter  sent  to  Rav  Tzvi  Hirsch
Lehren, president of the Kollel Perushim in Amsterdam, and to the other trustees.

G.
ldip myn ,ezgtyn mr milyexia ayizd `ed ztvl zepey zeaiq llba xfg `l l"vf l`xyi 'x
ecaik miiebd mbe micedi mbe .zifpky`d dcr ax eze` epin cg` dt .ux`a zifpky` dcrd z`
.dxez iyecig xn`e zay lka yxc envrae ipgex bidpne ax did l"vf l`xyi iax .c`n c`n eze`
zr lka ax sqk el eelde el epin`d miiebd ,xneg ipipra micedid z` `ivene `iand mb did `ed
z` `liny l"vf iwcxa diryi iax epzg z` xfrl el gwl zexv raye owf xak didy oeeikne .jxev
`txzdl dixahl l"vf l`xyi iax jld h"vwz zpy uiwd ziy`xa . . . .ezxiht ixg` enewn
meid cr reci `l ezxeaw mewne dixaha xawp `ed .h"vwz oeiqa 'h meia xhtp mye dizepirna

.dfdoglyd z`t xtql dncwda xy` aelwyn l`xyi 'x b"dxd zeclez

Due to various factors, Rabbi Yisrael did not return to Safed, but settled together with his family
in Jerusalem. From there, however, he led the Ashkenazic community of [all of] Eretz Yisrael.
He was unanimously chosen as  the official Rav of  the Ashkenazic  community. Both Jews and
Gentiles honored him exceedingly. Rabbi Yisrael was their Rav and spiritual guide and delivered
droshos every Shabbos and expounded Chidushei Torah (novel Torah insights). He [also] took
the leadership role in financial matters. The Gentiles trusted him and loaned him great amounts
of money whenever he needed it. Now since he was already older, having borne the toll of  the
accumulated  suffering  that  he  had  experienced,  he  took  as  his  assistant  his  son­in­law,  Rabbi
Yeshaya  Bardaki,  of  blessed  memory,  who  later  succeeded  him  after  his  death.  .  .  .  At  the
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beginning of the summer of 5599 (1839), Rabbi Yisrael, of blessed memory, traveled to Tiberias
to be healed  through  its  [hot]  springs.  It was  there  that he passed away on  the ninth of Sivan,
5599 (1839). He was buried in Tiberias but the location of his grave, to this day, is not known.
Biography of R. Yisrael of Shklov by Rav Binyamin Mintz, printed in the introduction to
the Sefer P'as HaShulchan

H.
mgny xy` 'cl llde zeceda ytp zgnya zexezd ixtq z` da eqipkd f"vwz zpy hay g"xae
z` egly f"vwzd zpy xii` 'gae .lilbd ixr oaxga mdl ribdy dbezde lecbd oebid ixg` ,hrn
lr aivdl mvtga didy mipipa ix`ye zqpkd zia oipa xaca gexhl ifpky` bilrf oxd` 'x axd
'x oe`bda rhp 'x axde yxid iav 'x mb eglyp f`e ,mdilr zeacp seq`le xkfpd daxegd mewn
opgl` 'x oe`bde oecpel w"wa xy` ifrbehxetd axd `leclin cec 'x oe`bd wifgd mci lre ,dicrq
zpya ezeida d`x eipiray ,ixeitihen n"x wicvd xyd zcerz mr ,oilxa w"ca`d oiihyprf`x
l`ingxi x"a 'ix` 'x w"dir i`ab i"r mcia dzlr c"ixz zpyae ,mixacd mipk ik mlyexia h"vwz
dxyre oeiv ixry ycgd c"ndiad z` epaie sxev f"x axda ikcxn 'xe ,`xity f"yx ly epzg
miza dxyr cere dliah iza ipy mitzxne zexea 'f ,migxe` zqpkd ziae zeaiyie dxezl miza
oipa lr oeiyx biydl cer mcia dglv `l mzribi lk mr j` .micedid aegx cvl zeipg xyr cg`e
ixcq cer epzyp dxivil x"zd zpya ci'b`n lecar o`hleqd jelna ik ,lecbd zqpkd zia
`"xz zpya decklie ekr xvan lr exevie ,`xihilbp` lig `av mr lecbd elig englpe dlynnd
xbezd zlynn ici zgz `ixeqe w"d` zepicn lk eaeyie evetp `y`t midxa` lig lke dxivil
lke diaepe yeke dwixt` zepicne mixvn ux` wx .mixvn jln ici zgz x`yp `le dpey`xak
.`hyewa xy` ezekln cedn ederibd `l ik `eyl did zqpkd zia oipa lr oeiyx ribdl mzribi
xzrp xy` `ilbp` zpicnn xeit`p cxel cg` ip`hixa xy dxwn jxca xar e"hxz zpya mle`
mewnd lr eipir `yie ,zeyxcnd iza z` xwal zekeq crend legl 'f meia dix` 'x axd zywal
myx zqpkd zia oipa lr d"xi oehleyd z`n oeiyx biydl gk xevri `l ik el rcedae dfd axgd
xydl dfd oeiyxd ozpy i`kf i"r zekf lblbzpe `ilbp` zlynn mya z`f ywal eqwpta z`f
'c ci dzid zepadl `edd 'c zia zr `a mxha mipy xyrke ,w"d`l exar jxca xeitihpen wicvd
lr evie adf minec` ze`n rax`e mitl` zyly `edd ziad lr xecpl oae`x l`wfgi 'x xiabd l`
miwl` zia z` zepal . . . ez`ev ixac ze`lnl c`cb`an oeyy 'xe dyn 'x mixiabd eipal df
lr cwte l"pd dix` 'x axd zywal xzrp ziad xd iwca z` wfgl ohlyd mrhn lkixc`d `eaae
.dxivil c"kxz zpya dfd x`etnd oipad xnbpe mze` d`xdy dpenzd itl ezepal dk`lnd iyer

oiwnext dix` 'x ,mlyexi inkg zeclez 'q

On Rosh Chodesh  Shevat (the  first  of  the month  of  Shevat), 5597  (1837),  they brought  in  the
Sifrei  Torah [to  the  great  synagogue,  “Menachem  Tzion,”]  with  gladness  of  heart  and  an
outpouring of  thanksgiving and praise  to Hashem who has bestowed upon  them some  level of
joy  after  the  great  sorrow  and  grief  which  they  [had  only  recently]  experienced  through  the
destruction of the cities of the Galilee. On the eighth of Iyar, 5597 (1837), they sent Rav Aharon
Zelig Ashkenazi to make the effort to see to it that the other buildings planned on the site of the
Churva would be built and to collect the necessaries funds to finance the [building campaign]. At
the same time they also sent Rav Tzvi Hirsch and Rav Nota, the son of the Gaon R. Sadyah [to
complete this project]. They were helped by HaGaon R. David Mildula, the Chief Rabbi of  the
Portuguese  congregation  of  London  and  HaGaon  Rav  Elchonan  Rosenstein,  the  head  of  the
Rabbinic court (Av Bais Din) in Berlin, as well as by letters of recommendation written by  the
tzaddik Sir Moses Montefiore, who saw first hand, on a  visit to Jerusalem, the earnest need of
this undertaking. In the year 5614 (1854), through the efforts of the trustees of the holy city, Rav
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Aryeh b. R. Yerachmiel, the son­in­law of Rav Shlomo Zalman Shapiro, and Rav Mordechai b.
Harav  Zalman  Tzoref,  they  finally  experienced  success  and  built  a  new Bais  Medrash (study
hall) named “Shaarei Tzion” and ten houses  to be used for the study of Torah and for yeshivos
[for educating younger students] and a guest house [for wayfarers]. They also built seven cisterns
and cellars and two mikvehs. In addition, they built ten houses and eleven stores which faced the
Rechov  HaYehudim  (lit.  the  Jews’  street).  But  despite  all  of  their  efforts  they  weren’t  able  to
receive official  sanction  to  build  a  large  [and  stately]  synagogue  (Bais HaKnessess HaGadol),
for soon after Sultan Abdul Majid began his reign in the year 5600 (1839), there was a change of
government  as  [the  Turkish  Sultan’s]  army  together  with  the  British  army  laid  siege  to  the
fortress of Acco and captured it, with the entire army of Ibrahim Pasha scattering in retreat. Thus
Eretz  Yisrael  and  Syria  once  again  came  under  the  jurisdiction  of  the  Turkish  Sultan.  Only
Egypt,  North  Africa,  Ethopia  and  Sudan  were  still  under  the  jurisdiction  of  [Muhammad  Ali
Pasha,] the king of Egypt. Consequently, all of their efforts to receive official premission [from
Muhammad  Ali  Pasha]  to  build  a  [large]  synagogue  came  to  naught  and  they  weren’t  able  to
receive such permission  from  the Sublime Porte  in Constantinople. However,  in  the year 5615
(1854), on Chol HaMoed Sukkos, on the seventh day, (Hoshana Rabbah)  it so happened that a
British  official,  Lord  Napier,  acquiescing  to  the  pleas  of  Rav  Aryeh  [b.  R.  Yerachmiel,  the
son­in­law of Rav Shlomo Zalman Shapiro] visited  the botei midroshos  (study halls)  and  then
cast his  eyes on  the  ruins  [the  site of what would become  the great  synagogue]. When he was
told  that  they couldn’t  receive official  sanction  from  the Sultan  to build  a  synagogue  there,  he
made a  note  in  his  journal  to  put  in  such  a  request  [to  the Sultan]  in  the name  of  the  British
government.  Hashem  brings  about  good  things  through  meritorious  people  and  the  official
document  of  the  Sultan,  granting  them  permission  to  build,  was  handed  over  directly  to  the
tzaddik Sir Moses Montefiore, as he was passing through Constantinople on his way to the Holy
Land. It  took another  ten years, however, before  this House of G­d was actually built. Hashem
inspired  the  philanthropist,  R.  Yechezkel  Reuven,  to  donate  on  behalf  of  [building]  this
synagogue  a  sum  of  3,400 adumim  (lit.  red  coins)  of  gold  and  [R.  Yechezkel  Reuven  then]
ordered his  sons,  the philanthropists R. Moshe and R. Sasson of Baghdad  to  fulfill  his will  to
build  this  House  of  G­d.  And  when  the  Sultan’s  appointed  architect  came  to  Jerusalem  to
strengthen the breaches on the Temple Mount, he acceded to the request of the above mentioned
Rav Aryeh and ordered  the workers  to build  it  according  to  the plans which he  showed  them.
This  glorious  building  was  completed  in  the  year  5624  (1864). Toldos  Chachmei
Yerushalayim, R. Aryeh Frumkin


